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Se declara abierta la sesión a las 10.25 horas .

DEBATE GENERAL (tema 4 del programa) ( continuación ) (A/AC.96/845, 847, 850,
851, 852 y 855)

1. El Sr. BERNARD  (Francia), tras felicitar a los miembros de la Mesa del
Comité Ejecutivo por haber sido elegidos y dar la bienvenida a Bangladesh, la
India y la Federación de Rusia como nuevos miembros, dice que su Gobierno
suscribe plenamente la declaración que hizo el representante de España en la
sesión de apertura en nombre de los Estados miembros de la Unión Europea. 

2. En los últimos meses la eficacia del ACNUR se ha puesto a prueba
especialmente en la región africana de los Grandes Lagos y en la
ex Yugoslavia.  El ACNUR ha proporcionado asistencia a más de 2 millones de
refugiados y de personas desplazadas en la región de los Grandes Lagos,
demostrando fehacientemente el papel crucial que desempeña en la crisis que
provocó la decisión del Gobierno del Zaire de repatriar a los refugiados
procedentes de Rwanda y Burundi.  La serie de visitas realizadas por la
Sra. Ogata han ayudado a las partes interesadas a comprender la urgencia de
los problemas, y Francia alienta al ACNUR a continuar con su labor. 
No obstante, la amenaza que supone para la estabilidad regional la presencia
de más de 2 millones de refugiados hace esencial enfrentarse a los problemas
fundamentales, razón por la cual los participantes en la Conferencia de
Bujumbura pidieron que se celebrara una conferencia sobre paz, estabilidad y
desarrollo en la región de los Grandes Lagos.  Su país está convencido de la
necesidad de un enfoque global para resolver los problemas básicos, así como
de la utilidad de convocar la conferencia, que debería dar como resultado
compromisos específicos y mecanismos de seguimiento.

3. Francia ha trabajado con el ACNUR en la ex Yugoslavia para socorrer a más
de 3,5 millones de refugiados, desplazados y otras personas afectadas por la
guerra.  La comunidad internacional ha tenido que hacer frente a un grave
problema a la hora de proporcionar asistencia humanitaria y, a causa de las
dificultades de acceso, las necesidades de la población civil no se han
atendido de forma adecuada, en especial durante la primavera de 1995. 
Su país, por medio de su gran contingente para el mantenimiento de la paz y
su participación en la fuerza de reacción rápida, ha contribuido a la labor
del UNPROFOR, haciendo posible además un puente aéreo hasta Sarajevo y
Belgrado para el ACNUR.  Si bien la acción humanitaria no puede resolver por
sí sola todos los conflictos, Francia comparte la preocupación del ACNUR de
integrar los aspectos humanitarios en el futuro acuerdo de paz, que debería,
en particular, garantizar a los refugiados y a las personas desplazadas el
derecho al retorno y a la elección libre del lugar de reasentamiento.

4. Otra difícil tarea del ACNUR es preparar la conferencia sobre migración
de la Comunidad de Estados Independientes y países vecinos.  Francia reconoce
que es necesario un enfoque global para enfrentarse a los problemas de las
poblaciones desplazadas en la región y apoya el principio de la conferencia. 
No obstante, la conferencia no debería ir más allá de sus objetivos y pasar a
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discutir problemas políticos que pusieran en tela de juicio la seriedad de su
trabajo.  Además, debería regirse por los conceptos jurídicos existentes y no
crear nuevos conceptos específicos para la zona.

5. Las situaciones de crisis que generan oleadas de refugiados exigen una
respuesta mundial basada en la solidaridad.  La respuesta debe ser mundial
porque es preciso que la comunidad internacional actúe en los tres niveles
afectados por la crisis:  en última instancia, tras los esfuerzos
diplomáticos y humanitarios, debe garantizar protección a las personas que
huyen de sus países cuando la situación no permite que esa protección se
proporcione a nivel local.  La respuesta debe basarse también en el principio
de la solidaridad, que requiere que todos los miembros de la comunidad
internacional actúen en esos mismos tres niveles, de acuerdo con la capacidad
de cada cual.  Ese es el principio de "responsabilidad compartida" que quedó
reflejado en una decisión adoptada por la Unión Europea el 25 de septiembre
de 1995.

6. Francia siempre ha respondido a los llamamientos del ACNUR para que se
acoja a las personas atrapadas en situaciones de conflicto persistente, que
abandonan sus países en masa.  Igual que anteriormente en el caso de los
ciudadanos vietnamitas y albaneses, ha decidido responder positivamente al
llamamiento del ACNUR a dar asilo a los nuevos refugiados procedentes de la
ex Yugoslavia.  Así pues, el orador puede confirmar que Francia está
dispuesta a recibir hasta 500 personas de forma progresiva, con el fin de que
puedan acomodarse convenientemente.

7. Asimismo, su país está dispuesto a participar en un debate general sobre
las mejores vías para garantizar este tipo de protección en los casos en que
la Convención de Ginebra de 1951 no es aplicable porque las personas
afectadas buscan protección temporal urgentemente, pero esperan volver a sus
hogares tan pronto como sea posible, y porque la persecución a que están
expuestas no se ajusta en general a los criterios del artículo 1 A de la
Convención.  En consecuencia, los Estados deben ser capaces, en el marco de
su legislación nacional, de brindar otras formas de protección estudiando
caso por caso.  Por tanto, Francia no sólo se niega a repatriar a las
personas que huyen de situaciones de conflicto sino que les concede "asilo
territorial", lo que incluye el derecho a permanecer en territorio francés y
a gozar de servicios médicos y sociales básicos, así como el acceso al
trabajo y prestaciones sociales en determinados casos.  Este enfoque es
fundamental para permitir la demanda de asilo sin perspectivas de permanecer
largo tiempo en el país de acogida y, al mismo tiempo, pone de manifiesto el
deseo de la comunidad internacional de no aceptar o contribuir a actos de
intolerancia o de limpieza étnica.  Su delegación espera participar en el
debate sobre este tema y considera que, aun cuando la disparidad de
situaciones haga inoportuno el establecimiento de un instrumento
internacional, el debate permitirá a los países comparar sus experiencias y
examinar sus políticas nacionales.

8. En ese debate fundamental, el Comité Ejecutivo no debe olvidar la
importancia de la Convención de Ginebra de 1951.  A este respecto, una de las
prioridades de Francia es desarrollar una política concertada con sus
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asociados europeos.  Un nuevo elemento en esta política es la Convención de
Schengen, que contiene disposiciones que responsabilizan al Estado de
examinar una petición de asilo y de garantizar que cada solicitud de asilo se
examine atendiendo a sus propias circunstancias, eliminando así el problema
de los "refugiados en órbita".  Esta cuestión fundamental merece la atención
del ACNUR en el contexto de la Conclusión Nº 58 adoptada por el Comité
Ejecutivo en su período de sesiones de 1989.

9. El Sr. ZAHRAN  (Egipto) observa que el Alto Comisionado ha descrito de
forma exhaustiva las actividades del ACNUR y propone un nuevo plan general
para tratar los problemas de los refugiados y las personas desplazadas en
todo el mundo.  En las actuales circunstancias internacionales, que plantean
nuevas responsabilidades y desafíos cada vez mayores, es necesaria la máxima
coordinación entre el ACNUR y otros órganos del sistema de las Naciones
Unidas, entre ellos el Centro de Derechos Humanos y el Departamento de
Asuntos Humanitarios, así como el Comité Internacional de la Cruz Roja y la
Organización Internacional para las Migraciones.  La agudización de la crisis
y los desplazamientos masivos de población, sobre todo en Rwanda y en la
ex Yugoslavia, hacen que esta coordinación sea esencial si la comunidad
internacional quiere proporcionar una protección efectiva a los refugiados y
garantizar sus derechos humanos básicos.

10. La delegación de su país ha escuchado con interés la declaración
introductoria del Secretario General de la Organización de la Unidad
Africana, que puso de manifiesto la gravedad y la magnitud del problema de
los refugiados y de las personas desplazadas en Africa.  Esos problemas están
perjudicando al proceso de desarrollo económico y social en el continente
africano, que cuenta en la actualidad con más de 6 millones de refugiados. 
En el pasado año hubo avances positivos hacia la solución de algunos de los
problemas en varios Estados africanos, como Mozambique, Liberia y parte del
Cuerno de Africa.  No obstante, es necesario redoblar los esfuerzos a nivel
internacional y regional para resolver la crisis en Rwanda y aliviar el
sufrimiento de sus habitantes.  Además de aquellos que murieron, se han
convertido en víctimas de esa tragedia unos 4 millones de refugiados y de
personas desplazadas.  La comunidad internacional ha hecho enormes esfuerzos
para aliviar su sufrimiento y el ACNUR debe continuar coordinándose con otras
organizaciones del sistema de las Naciones Unidas y organismos
internacionales para aumentar la eficiencia operativa y rentabilizar al
máximo la utilización de todos los recursos disponibles para el retorno y la
reintegración de los refugiados y las personas desplazadas.  

11. Egipto encomia la labor de los observadores de los derechos humanos en
Rwanda y desearía que se nombraran más observadores para fomentar el respeto
de los derechos humanos.  Deben hacerse más esfuerzos para garantizar que
todos los criminales de guerra comparezcan ante la justicia y crear las
condiciones necesarias para que los refugiados y las personas desplazadas
vuelvan a sus hogares, reduciendo así la presión sobre los Estados vecinos
que ocasiona la persistencia de la crisis.
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12. El Comité Ejecutivo ya ha escuchado una importante declaración del
representante del Zaire.  Egipto, por su parte, continúa trabajando para
aliviar el sufrimiento del pueblo de Rwanda ofreciendo los servicios de
personal médico y enviando artículos sanitarios.

13. La OUA adoptó tres resoluciones relativas a los refugiados en
su 31º período de sesiones, celebrado en Addis Abeba en junio de 1995. 
Una de ellas se refiere a la celebración de una conferencia internacional
sobre refugiados y personas desplazadas organizada conjuntamente por la OUA,
el ACNUR y otros organismos de las Naciones Unidas; la segunda tiene relación
con los refugiados, los desplazados y los repatriados en Africa; y la tercera
se refiere a la celebración de una conferencia regional de ayuda a los
refugiados, a los repatriados y a las personas desplazadas en la región de
los Grandes Lagos.  Egipto espera que se intensifique la cooperación entre el
ACNUR y la OUA a fin de garantizar la necesaria coordinación para abordar el
problema de los refugiados.  La presencia del Secretario General de la OUA en
el actual período de sesiones contribuirá ciertamente a este fin.  También es
importante asegurar el cumplimiento del acuerdo tripartito entre Rwanda,
Tanzanía y el ACNUR para la repatriación de los refugiados y el plan de
acción adoptado en la Conferencia de Bujumbura.

14. Asimismo, Egipto desea agradecer la labor del ACNUR como organismo
humanitario principal en la tarea de aliviar el sufrimiento en los Balcanes. 
Los esfuerzos políticos a nivel internacional han tenido resultados positivos
y han hecho posible reducir la tensión y mejorar la situación de la población
civil y de los refugiados bosnios, especialmente desde el 12 de octubre,
fecha en que entró en vigor el acuerdo de alto el fuego y cesó el bombardeo
de objetivos civiles.  Este proceso debe continuar, y el aeropuerto de
Sarajevo debe volverse a abrir para el suministro de artículos de socorro,
facilitando así la tarea del ACNUR.  Egipto espera que todas las partes, y
especialmente los serbios de Bosnia, cumplan sus compromisos y permitan a los
refugiados y a las personas desplazadas volver a sus hogares.

15. Asimismo, los esfuerzos internacionales dan esperanzas de encontrar una
solución política justa en un futuro próximo.  Egipto celebra que el ACNUR
esté dispuesto a desempeñar sus responsabilidades en el proceso de aplicación
de los acuerdos de paz, en el cual su papel ejecutor no será menos importante
que la misión vital que llevó a cabo durante el período de conflicto armado
en Bosnia y Herzegovina.  Deberían también tomarse medidas para que
comparezcan rápidamente ante la justicia los criminales de guerra, de forma
que la población pueda volver a sus hogares y convivir pacíficamente.  Las
personas que no puedan volver a sus hogares deberían tener derecho a
indemnización por las pérdidas sufridas.

16. Egipto sigue proporcionando asistencia humanitaria a las víctimas de la
guerra en Bosnia y está preparando un nuevo envío de suministros para ayudar
a los refugiados bosnios en Tuzla y Bihac.  El pueblo egipcio ha respondido
generosamente a la campaña lanzada por la Sociedad Nacional de la Media Luna
Roja y con las autoridades competentes se han tomado las disposiciones
necesarias para el envío de los suministros.



A/AC.96/SR.501
página 6

17. Por último, el orador cree que la Convención de la OUA que rige los
aspectos inherentes a los problemas de los refugiados de Africa puede servir
de modelo práctico para tratar el problema de los refugiados, particularmente
en el continente africano.  Asimismo, pone de relieve la declaración sobre la
protección de refugiados y personas desplazadas en el mundo árabe preparada
por un grupo de expertos árabes que se reunió en El Cairo en 1992.  Espera
que todos los gobiernos adopten y ratifiquen la declaración.  La Declaración
de San Remo sobre la observancia del derecho humanitario internacional
también contiene varias recomendaciones de importancia para el trabajo y el
mandato del ACNUR, y el orador espera que dichas recomendaciones se pongan en
práctica. 

18. El Sr. NARAY  (Hungría) desea rendir homenaje a la Alta Comisionada por su
valiente iniciativa y su optimismo a toda prueba a la hora de enfrentarse a
los desafíos que ha planteado la mayor oleada de refugiados a la que jamás ha
tenido que hacer frente la comunidad internacional.  Como organismo principal
de asistencia humanitaria internacional, el ACNUR continúa poniendo en
práctica la estrategia de la Alta Comisionada basada en la preparación, la
prevención y las soluciones duraderas.

19. Para frenar la ola actual de desplazamientos forzados en masa es
necesario atacar a sus causas fundamentales e intensificar los esfuerzos de
prevención a nivel internacional.  Hungría comparte totalmente la opinión de
la Alta Comisionada de que las violaciones de los derechos humanos son una de
las causas principales del fenómeno de los refugiados.  Esta es la principal
enseñanza que debe extraerse de los cuatro años de conflicto armado en la
ex Yugoslavia.  Deben ser los gobiernos quienes tomen las medidas para
prevenir las situaciones de crisis y las iniciativas políticas para
resolverlas, pues son ellos quienes pueden hacerlo mejor que nadie en sus
respectivos países.  Los esfuerzos internacionales y la asistencia
humanitaria procedente del exterior desempeñan un papel complementario, pero
no eximen de sus responsabilidades a gobiernos interesados.

20. Debería prestarse más atención a la prevención, y en concreto a la
utilización de los mecanismos existentes para la protección internacional de
los derechos humanos y para la alerta temprana en situaciones de crisis. 
No obstante, prevenir significa también garantizar la seguridad personal y la
asistencia humanitaria urgente a los civiles desarraigados.  Hungría valora
especialmente los esfuerzos para consolidar la colaboración con el ACNUR y el
hecho de que se recurra cada vez más a los mecanismos de derechos humanos de
las Naciones Unidas para poner en práctica una estrategia humanitaria
sostenible de prevención, asistencia y soluciones duraderas.  El concepto de
la Alta Comisionada de un proceso ininterrumpido del socorro a la
rehabilitación posterior a los conflictos debería ayudar a promover la
reintegración viable en el proceso de recuperación social y económica, que
debe ir acompañado de una labor a largo plazo destinada a la reconciliación y
a la restauración del imperio de la ley, incluidos el desarrollo y la
rehabilitación institucionales.
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21. En situaciones de desplazamiento masivo de población y de genocidio, su
país acoge con satisfacción el establecimiento de tribunales internacionales
como medio eficaz para hacer comparecer ante la justicia a los responsables
de violaciones graves y masivas de los derechos humanos, como las que
ocurrieron en Rwanda y en la ex Yugoslavia.

22. Para la gran mayoría de los refugiados y de las personas desplazadas, la
solución más apropiada a largo plazo sería la repatriación voluntaria en
condiciones de seguridad y dignidad.  Sin embargo, muchos de ellos sólo
tienen vagas esperanzas de poder retornar a sus hogares, y en estos casos la
protección temporal brindada por países de acogida parece ser la única
posibilidad de supervivencia, pero dicha protección debe ser realmente
temporal, justo para permitir que el ACNUR y la comunidad internacional
encuentren la modalidad apropiada para proceder a la repatriación voluntaria. 
El principio de no devolución es corolario de los principios de los derechos
humanos fundamentales y es deber de todos los Estados hacerlo respetar. 
Hungría seguirá brindando protección temporal a los refugiados que se
encuentran en su territorio hasta que el ACNUR esté preparado para facilitar
su repatriación voluntaria, con la esperanza de que pronto se darán las
condiciones para ello.

23. La tragedia en la ex Yugoslavia, y especialmente en Bosnia y Herzegovina,
preocupa enormemente a Hungría, que continúa dando protección a miles de
personas que huyen de la guerra, la limpieza étnica, la persecución y el
hostigamiento.  Otro motivo de gran preocupación para Hungría es el hecho de
que cerca de sus fronteras las prácticas de asentamiento temporal de los
refugiados serbios procedentes de la región de Krajina perjudiquen a las
minorías croata y húngara de Voivodina, alterando la composición étnica
histórica de la población.  Estas prácticas son contrarias al derecho
internacional, en especial cuando se recurre a la fuerza y la intimidación. 
El asentamiento de refugiados no debe poner en peligro la supervivencia de
las comunidades étnicas sino garantizar el respeto de los derechos humanos y
las libertades fundamentales de todos los ciudadanos, incluidas las minorías. 
Consciente de la compleja situación de los refugiados y guiada por principios
humanitarios, Hungría ha proporcionado recientemente asistencia humanitaria
urgente para los refugiados procedentes de la región de Krajina.

24. Se han creado lazos de cooperación entre el ACNUR y la Organización para
la Seguridad y la Cooperación en Europa (OSCE) a fin de hacer frente a los
problemas de los refugiados.  Los esfuerzos aunados del actual Presidente
húngaro y de la Alta Comisionada se han plasmado en una auténtica relación
tanto a nivel político como a nivel operativo.  El nuevo mecanismo de
consulta de las reuniones consagradas a objetivos específicos ha permitido
establecer un diálogo constante y un vínculo entre los procesos de prevención
y resolución de conflictos y las operaciones humanitarias.  Sin embargo, es
esencial que la misión de la OSCE en Kosovo, Sandjak y Voivodina reanude sus
actividades de conformidad con la resolución pertinente del Consejo de
Seguridad.  La OSCE puede ser un poderoso aliado del ACNUR para vigilar la
situación en el país e informar de ella, ayudar en el proceso de
reconciliación en la etapa posterior al conflicto y promover las
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instituciones democráticas y la observancia de los derechos humanos, y en
particular proteger a las minorías nacionales y facilitar la repatriación
voluntaria de los refugiados.

25. En estos momentos hay más de 8.000 personas procedentes de la
ex Yugoslavia que disfrutan de protección temporal en Hungría,
unas 3.300 alojadas en centros de acogida y el resto acomodadas en
alojamientos privados.  Entre el 1º de julio y el 31 de agosto de 1995 se
concedió protección temporal a más de 2.000 personas.  Hace poco fue
necesario abrir un nuevo centro de acogida en Debrecen para más
de 800 personas, procedentes principalmente de Bosnia y Herzegovina. 
En total, Hungría ha recibido ya a más de 1.000 refugiados bosnios
respondiendo al llamamiento especial que el ACNUR lanzó el 28 de julio
de 1995.

26. En 1995 el Gobierno de Hungría ha destinado un total de 1.000 millones
de Ft al alojamiento y asistencia de refugiados, el 60% de los cuales
cubre los gastos de los centros de refugiados en funcionamiento. 
La contribución total del ACNUR desde el 1º de junio hasta final de año
alcanzará 1,9 millones de dólares de los EE.UU., de los cuales una parte se
canalizará directamente a través de organizaciones no gubernamentales (ONG)
húngaras escogidas.  La contribución financiera del ACNUR en 1995 ha servido
principalmente para incrementar el subsidio mensual distribuido por las
autoridades locales únicamente a los refugiados acomodados en alojamientos
privados.  El objetivo de Hungría es fomentar la autosuficiencia de los
refugiados, independientemente de que vuelvan a sus hogares o permanezcan en
Hungría.  Los fondos del ACNUR que no se han utilizado para este propósito se
destinarán probablemente a la atención y manutención del número creciente de
refugiados acomodados en alojamientos privados o en los centros.

27. Por último, el orador alaba la noble labor del ACNUR y de otras
organizaciones humanitarias, organizaciones no gubernamentales,
organizaciones privadas de caridad, así como a todos los que trabajan
esforzadamente en ellas para proporcionar asistencia a millones de personas
necesitadas en situaciones de emergencia.

28. El Sr. YONGJIAN  (China) felicita al Presidente por haber sido elegido y
da la bienvenida a los nuevos miembros del Comité Ejecutivo.  Asimismo, da
las gracias a la Alta Comisionada por su instructiva declaración
introductoria.

29. A pesar de los tremendos esfuerzos que han hecho el ACNUR y la comunidad
internacional y de que millones de refugiados ya han retornado a sus hogares,
el total de la población de que se ocupa el ACNUR sigue siendo de 28 millones
de personas.  En algunos lugares, nuevos movimientos de refugiados a gran
escala han empeorado aún más la situación.

30. El Gobierno de China siempre ha mantenido que, además de proporcionarse a
los refugiados protección y asistencia humanitaria, deben eliminarse las
causas fundamentales de este problema.  Condiciones previas para ello son la
paz y el desarrollo.  A nivel internacional, su delegación defiende los
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principios de igualdad, beneficio mutuo, coexistencia pacífica, solución
pacífica de los conflictos y establecimiento de un nuevo orden internacional
justo y equitativo.  Asimismo, debería fomentarse el desarrollo económico y
social de los países en desarrollo.

31. A pesar de que los países de Asia, Africa y América Latina están lejos de
ser ricos y luchan para desarrollar sus economías, por razones humanitarias
han acogido a la mayoría de los refugiados del mundo.  China siempre ha
creído que la solidaridad internacional y la responsabilidad compartida deben
ser los principios fundamentales que lleven a la solución del problema de los
refugiados.  Por tanto, toda la comunidad internacional debe seguir
mostrándose generosa y ayudando a los países en desarrollo, que han soportado
pesadas cargas económicas y presión social en sus esfuerzos para propiciar el
retorno de los refugiados a sus hogares.  Los problemas de los refugiados,
tanto los antiguos como los nuevos, no deben descuidarse.

32. Salvo en una región, en que la repatriación de los no refugiados se ha
retrasado debido a injerencias, el Plan de Acción General para los refugiados
indochinos (PAG) ha ido progresando regularmente y tendría que completarse
en 1995.  Deben adoptarse las medidas oportunas para garantizar que sea así.

33. China cree que el ACNUR debería seguir ajustándose a sus principios no
políticos y humanitarios y continuar sus esfuerzos loables e incesantes para
aliviar la difícil situación del número creciente de refugiados y personas
desplazadas en todo el mundo.

34. Desde 1979 el Gobierno de China ha destinado considerables recursos a la
protección de 280.000 refugiados indochinos en su territorio.  Todavía no se
ha encontrado una solución duradera al problema.  China hará todo lo posible,
con la ayuda del ACNUR, para posibilitar la repatriación de esos refugiados
en una fecha próxima, en condiciones de seguridad y dignidad, y confía en que
los países de los que proceden cumplan sus responsabilidades.  China ayudará
también a aquellos refugiados que deseen permanecer en su territorio a
integrarse en las comunidades locales.  A su debido tiempo pondrá en marcha
un programa de naturalización.  Espera que la comunidad internacional y el
ACNUR sigan prestándole su ayuda en este proceso.

35. El Gobierno de China ha accedido a que se eleve la misión del ACNUR en
este país a la categoría de oficina local, como prueba de su apoyo continuo a
la labor del ACNUR y de la Alta Comisionada y con el fin de fortalecer la
cooperación y facilitar el cumplimiento de sus obligaciones humanitarias.

36. El Sr. GYGER  (Suiza) pone de relieve la necesidad de aplicar la
Convención de 1951 y el Protocolo de 1967 y de rechazar cualquier tentativa
de limpieza étnica.  Los últimos acontecimientos en la ex Yugoslavia son
signos esperanzadores de un posible acuerdo de paz en el futuro próximo. 
Este tendría que tener en cuenta los problemas humanitarios, comprendidas las
necesidades inmediatas a corto plazo y la asistencia a mediano plazo para el
alojamiento.  Deben considerarse soluciones duraderas con el fin de propiciar
el retorno coordinado a sus hogares de un gran número de refugiados y de
personas desplazadas en condiciones de seguridad y dignidad.
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37. Suiza continuará participando en la labor humanitaria en esas zonas y
financiando los programas del ACNUR.  También está proporcionando asistencia
directa a través del Cuerpo Suizo de Socorro en Casos de Desastre, que
seguirá aplicando sus programas de rehabilitación y construcción en Bosnia,
Croacia y la República Federativa de Yugoslavia.

38. La segunda crisis es la de la región africana de los Grandes Lagos. 
Suiza reconoce la pesada carga que supone para la población local de los
países de acogida de la región la presencia de millones de refugiados. 
Es vital que se coordinen los trabajos con el fin de facilitar el retorno de
los refugiados a sus países de origen en condiciones de seguridad y dignidad
y para ello es indispensable crear un clima de confianza basado en el respeto
de los derechos humanos, la rehabilitación del sistema judicial y la mejora
de las prestaciones sociales y económicas.  El orador pide que se entable una
colaboración más estrecha entre todos los interesados y que se aplique el
Plan de Acción adoptado en la Conferencia de Bujumbura.

39. Dada la persistencia las situaciones de emergencia que requieren la
acción del ACNUR en Africa, los recursos financieros destinados a este
continente resultan absolutamente insuficientes.  Ello no sólo dificulta la
prestación de asistencia sino que además podría crear vacíos peligrosos en lo
que respecta a la protección de los refugiados y las personas desplazadas. 
Debería prestarse atención a este problema en los próximos meses.

40. En lo que respecta a la política de protección internacional, el Gobierno
de Suiza opina que debe darse prioridad a las soluciones regionales. 
La legislación nacional debe armonizarse a nivel regional para que sirva de
base a las estrategias de acogida.

41. El orador duda de la eficacia de los principios rectores generales, pues
las normas codificadas podrían crear un sistema que resultara demasiado
rígido para hacer frente a las diferentes clases de éxodos en masa. 
Un instrumento regional más práctico y flexible sería una solución más
eficaz.

42. En el pasado, el ACNUR ha desempeñado un papel activo en la búsqueda de
soluciones regionales, y sigue desempeñándolo con respecto a los refugiados,
los repatriados y las personas desplazadas en la CEI y los países vecinos. 
La OIM y la OSCE están ayudando al ACNUR en sus esfuerzos por comprender
mejor las causas fundamentales de las oleadas migratorias y el modo más
eficaz de ocuparse de ellas y de prevenirlas.  A este respecto, el orador
acoge con satisfacción el excelente trabajo que está realizando la secretaría
de la conferencia regional que se celebrará en 1996 y en la cual se adoptarán
medidas para prevenir y controlar la migración en la región de la CEI.

43. Asimismo, el orador alienta al ACNUR a que prosiga su encomiable labor de
ayuda a los apátridas.

44. Suiza se complace por el hecho de que el ACNUR haya aumentado
sistemáticamente su preparación operativa y su capacidad de intervención ante
situaciones de emergencia.  La creación de conjuntos de servicios ha
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progresado convenientemente y cabe felicitar al ACNUR por la excelente
cooperación que ha establecido con el Departamento de Asuntos Humanitarios. 
A este respecto, debe respetarse plenamente el principio de
complementariedad.  Por ello, Suiza insta al ACNUR a que continúe el diálogo
con sus colaboradores, especialmente las organizaciones no gubernamentales, y
a que los ayude a mejorar su capacidad de intervención en situaciones de
emergencia a pesar de los escollos administrativos.  El ACNUR debería
mantener su política de utilización de los recursos locales siempre que sea
posible y las dificultades operativas no deberían impedirle la búsqueda de
medios para mejorar las relaciones con sus colaboradores en el terreno.

45. Suiza felicita al ACNUR por la importante contribución que hizo a los
preparativos de la reciente Cuarta Conferencia Mundial sobre la Mujer, en la
que se aprobó una serie de recomendaciones sobre las mujeres refugiadas. 
El ACNUR ha ayudado a sensibilizar a la opinión pública con respecto a los
problemas específicos de estas mujeres, y debe reconocérsele el mérito de
haber preparado las utilísimas directrices a que se hace referencia en la
Declaración y Plataforma de Acción de Beijing.  Deben garantizarse los
derechos humanos de todos los refugiados, especialmente los de las mujeres y
los niños.  La Conferencia de Beijing recomendó también que se consultara más
a menudo a las mujeres refugiadas sobre las decisiones que les conciernen. 
El ACNUR debe tener en cuenta este importante aspecto al ocuparse de las
mujeres refugiadas.

46. El orador observa con satisfacción que la Alta Comisionada tiene la
intención de mejorar la gestión del ACNUR, aumentar su productividad y
reducir los costos.

47. Por último, rinde homenaje al coraje y a la abnegación de todos aquellos
que con frecuencia arriesgan la vida para ayudar a los refugiados.  Al igual
que otras instituciones humanitarias, el ACNUR se ha visto enfrentado
frecuentemente al problema de la seguridad de su propio personal en
situaciones de conflicto abierto.  La consagración personal de la Alta
Comisionada y de su personal es ejemplar, y las autoridades suizas están
resueltas a seguir apoyándolos en el difícil período actual.

48. Monseñor TABET  (Santa Sede) dice que su delegación se ha interesado mucho
en la Nota sobre Protección Internacional (A/AC.96/850) y desea poner de
relieve la necesidad de continuar estudiando nuevos principios de acción en
caso de afluencia masiva de refugiados, de forma que los Estados se consagren
más a brindar protección a quienes la necesiten, sin discriminación. 
El primer principio debe ser el de brindar protección temporal para impedir
la expulsión o devolución de hecho y los retrasos en la concesión del
estatuto de refugiado.  Es necesario que el personal esté formado
convenientemente para garantizar que la condición de refugiado se conceda de
forma justa, y no siguiendo veleidades políticas.  El segundo principio es
que la comunidad internacional debe tomar las medidas adecuadas para asistir
a las personas internamente desplazadas, que es la categoría de refugiados
menos protegida.
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49. Su delegación apoya los esfuerzos del ACNUR por aumentar la protección
internacional en el contexto de la interpretación restrictiva que a veces se
hace de la Convención de 1951 y del Protocolo de 1967, especialmente de la
disposición relativa a "fundados temores de persecución", y apoya también el
estudio de medios prácticos para afianzar y esclarecer las bases de tal
protección.

50. En vista de la alarmante situación en que se encuentran muchos refugiados
y personas desplazadas, especialmente mujeres, niños y ancianos, y de las
dificultades para garantizar no sólo su protección sino también su
supervivencia, se necesita algo más que la mera adhesión a los instrumentos
internacionales pertinentes; ante todo, los Estados deben cumplir los
compromisos que asumieron en el momento de la adhesión.  Sin embargo, ni
siquiera eso es suficiente.  La asistencia, la prevención y la repatriación
en condiciones de seguridad imponen también la cooperación a nivel mundial y
el reparto de responsabilidades a nivel regional.

51. Es evidente que los factores sociales, económicos o políticos pueden
condicionar la respuesta efectiva de los Estados y su capacidad para acoger
refugiados.  No obstante, los principios y las medidas adoptadas para
aumentar la protección resultarán ilusorios sin la voluntad política de
los Estados.

52. Por tanto, sería importante dar una descripción más detallada de las
necesidades para convencer a la comunidad internacional de que contribuya a
la acción solidaria indispensable y demuestre la resolución necesaria, pues
sin ellas el ACNUR no puede funcionar eficazmente.

53. Brindar una protección más efectiva es un gran desafío.  En vista de los
peligros que amenazan las vidas de seres humanos, las personas encargadas de
la protección necesitan unos mandatos, definidos conjuntamente con el ACNUR,
que les permitan poner fin a situaciones dramáticas e impedir así las
masacres y los éxodos.  El orador se pregunta si no podría haberse evitado la
actual confusión entre los sectores militar y humanitario definiendo más
claramente los mandatos.

54. Para que la repatriación sea verdaderamente voluntaria, es necesario que
se proceda a la rehabilitación, la reconstrucción y la reconciliación en los
países de origen de los refugiados.  Las campañas de información a que se
hace referencia en la Nota sobre Protección Internacional sólo tendrán
sentido si observadores internacionales asesoran y acompañan a los
repatriados hasta que se organice su asentamiento en condiciones de
seguridad.

55. El propósito evidente de la labor de mantenimiento de la paz tras un
conflicto es establecer un sistema efectivo de derechos humanos, unas
instituciones que garanticen el imperio de la ley, entre ellas un poder
judicial independiente y un sistema responsable de administración pública.
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56. La justicia imparcial es la piedra angular de la reconciliación y del
establecimiento de una paz verdadera.  Una reconciliación profunda requiere
también la activa participación de las personas cuyos derechos fundamentales
se han infringido.  La delegación de la Santa Sede apoya la labor de las
Naciones Unidas para establecer medidas negociadas y aprobadas
internacionalmente en relación con los Estados que no sólo son fuente de
refugiados y de personas internamente desplazadas sino que además siguen sin
adoptar medidas básicas de protección.

57. La Santa Sede y toda la comunidad católica del mundo están profundamente
entregadas a la causa de los refugiados y se esfuerzan por aliviar el
sufrimiento de las víctimas y por resolver los muchos problemas cotidianos
que plantean las trágicas situaciones a que hace frente la comunidad
internacional.

58. Es alentador observar que el mundo mira estas situaciones con compasión y
que son muchos los magníficos ejemplos de solidaridad humana.  El orador
confía en que esta solidaridad se fortalezca para que el mundo pueda vencer
el desafío.  Esa solidaridad es fuente de esperanza y de paz para toda la
humanidad.

59. El Sr. KOLOSSOVSKY  (Federación de Rusia) dice que los desplazamientos
involuntarios de personas en el territorio de la ex Unión Soviética son uno
de los elementos de la actual crisis mundial de los refugiados.  El hecho de
que su Gobierno haya intensificado la cooperación con el ACNUR en los tres
últimos años ha convencido a la comunidad internacional de que hay esperanzas
de que se llegue a una solución global de los problemas de la migración
involuntaria en la región de la Comunidad de Estados Independientes (CEI). 
Se han adoptado medidas importantes en el verano de 1995 para poner en
práctica las recomendaciones que formuló el Comité Ejecutivo en su último
período de sesiones con respecto a la propuesta de celebrar una conferencia
regional sobre los problemas de los refugiados y de otros emigrantes en la
CEI y en los Estados vecinos.  El ACNUR, junto con la Organización
Internacional para las Migraciones (OIM) y la Organización para la Seguridad
y la Cooperación en Europa (OSCE), deberían concentrarse en los problemas
reales de la región, esforzarse por encontrar soluciones innovadoras al
problema del desplazamiento masivo e involuntario de refugiados y combinar
los esfuerzos internacionales con las medidas nacionales.

60. Su Gobierno está adoptando muchas medidas para proteger a los refugiados
y a los migrantes involuntarios, también bajo los auspicios del Servicio
Federal de Migración.  Adoptó medidas prácticas para cumplir sus obligaciones
en virtud de la Convención de 1951 y del Protocolo de 1967 relativos al
estatuto de refugiado.  Ha establecido una base legislativa, un mecanismo
para determinar la condición de refugiado, infraestructura, un sistema de
organismos territoriales dependientes del Servicio Federal de Migración y un
sistema de control de la inmigración.  En un período de año y medio se han
examinado unas 1.500 peticiones de asilo, y se espera que en un futuro
próximo se determine la condición de más de medio millón de inmigrantes en el
territorio de la Federación de Rusia.
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61. Otro problema es el de proporcionar asistencia a los inmigrantes forzados
procedentes de los países de la CEI que se trasladaron a Rusia, cuyo número
estimado es de unos 2,5 millones.  Proveer a sus necesidades y a su
alojamiento temporal y permanente supone una pesada carga para el presupuesto
federal y para la infraestructura social.  Se estima que a finales de siglo
su número alcanzará los 3,5 millones.

62. El tercer problema son las personas internamente desplazadas, que han
tenido que abandonar sus hogares forzadas por situaciones de emergencia y de
conflicto.  Solamente en Chechenia hay unas 400.000 personas en esta
situación, entre ellas 100.000 niños.  El problema de los migrantes en
tránsito es también doloroso para la Federación de Rusia. 
Desafortunadamente, las gestiones para alojarlos en terceros países no han
fructificado.  El orador espera que el mandato del ACNUR contribuya al éxito
de estos esfuerzos.

63. Con respecto a la situación en la ex Yugoslavia, su Gobierno acoge con
satisfacción la declaración que hizo el Presidente del Consejo de Seguridad
el 3 de octubre de 1995 y confirma la inadmisibilidad de la repatriación
forzada de refugiados, que supondría la violación del principio fundamental
de no expulsión o devolución formulado en la Convención de 1951.  Hace
hincapié en la necesidad de dar refugio a todas las personas que huyen,
independientemente de su origen, y apoya la labor del ACNUR para elaborar una
estrategia de repatriación y reintegración de refugiados y de personas
desplazadas en el marco de sus actividades posteriores al acuerdo de paz en
la ex Yugoslavia.  El ACNUR debe aumentar su potencial de preparación ante
situaciones de emergencia.  Durante los dos últimos años, EMERCOM, un
organismo gubernamental de Rusia, ha estado colaborando en las operaciones
del ACNUR en Rwanda, la ex Yugoslavia y el norte del Cáucaso, y podría
extenderse el ámbito de esa cooperación.  El nuevo cuerpo nacional de
respuesta humanitaria ante situaciones de emergencia podría ser útil para
este propósito.  Rusia sigue dispuesta a intensificar su cooperación con el
ACNUR en relación con sus programas y actividades prioritarios, especialmente
en la ex Yugoslavia y en Africa central.  Debe acentuarse la vigilancia de
los derechos humanos para prevenir y evitar situaciones de crisis, con el fin
de poder planificar con suficiente antelación las actividades humanitarias
del ACNUR.

64. El Sr. TABESH  (República Islámica del Irán) dice que la mayoría de las
situaciones de refugiados en la actualidad se dan en los países menos
desarrollados del mundo.  Las causas fundamentales del problema de los
refugiados son la guerra, la desigualdad social, unas infraestructuras
socioeconómicas débiles y frágiles y las diferencias cada vez mayores de los
niveles de desarrollo.  El aumento sin precedentes del número de refugiados
demuestra las insuficiencias de los métodos, los instrumentos y los recursos
de que actualmente se sirve la comunidad internacional para enfrentarse al
problema.  El fenómeno debería abordarse desde un ángulo diferente teniendo
en cuenta las actuales circunstancias y debería encontrarse una solución
apropiada.
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65. Irán propone que se establezca un grupo de trabajo abierto, compuesto por
Estados miembros del Comité Ejecutivo, para abordar las causas fundamentales
del problema de los refugiados.  En segundo lugar, el carácter internacional
del problema de los refugiados debería definirse más ampliamente teniendo en
cuenta los principios de solidaridad internacional y de reparto de
responsabilidades, que obligan a todos los miembros de la comunidad
internacional a asumir conjuntamente la responsabilidad de los refugiados
para aliviar la carga del mundo en desarrollo.  Como se afirma en la
Convención de 1951, "la concesión del derecho de asilo puede resultar
excesivamente onerosa para ciertos países" y sin embargo todavía no se ha
conseguido que la cooperación internacional alivie esta situación. 
Los países que acogen a miles de refugiados sólo reciben una asistencia
internacional limitada.  La secretaría del ACNUR debería preparar un informe
sobre las necesidades reales de los refugiados en la actualidad y sobre
los recursos internacionales que efectivamente están a su disposición. 
Tal informe podría servir de punto de partida para que la comunidad
internacional analice su responsabilidad y sus funciones.

66. En tercer lugar, siempre es útil considerar el conjunto de instrumentos
internacionales sobre los refugiados a la luz de las circunstancias y la
realidad imperantes.  Deben analizarse exhaustivamente todos los factores que
fuerzan a las personas a abandonar sus territorios de origen y debe buscarse
una solución duradera.  El Gobierno del Irán propone también que se
intensifique la participación de las organizaciones no gubernamentales para
suplir la disparidad entre las necesidades de los refugiados y los recursos
internacionales; que se promueva la participación activa en la reconstrucción
de las infraestructuras económicas allí donde la pobreza y el subdesarrollo
han dado lugar a nuevas afluencias; que los recursos internacionales se
utilicen con mayor flexibilidad en los países que acogen refugiados; y que se
fomente la repatriación voluntaria.

67. El hecho de que en las últimas décadas su región haya sido fuente de
grandes oleadas de refugiados, que se han dirigido particularmente hacia el
Irán, ha creado una serie de problemas financieros nuevos en su país,
exigiendo aún más de los ya escasos recursos disponibles para la
reconstrucción después de la guerra.  El Afganistán y el Iraq hacen frente a
crisis internas e internacionales de diversa índole y sus poblaciones tienen
que cargar con enormes problemas creados por los conflictos, que las inducen
a refugiarse en países vecinos.  Las luchas recientes entre varias facciones
del Afganistán han ocasionado el cierre de todas las fronteras del suroeste,
especialmente en las provincias de Harat, Farah y Nimrouz, a través de las
cuales se estaba repatriando a los refugiados afganos.  A raíz de ello,
prácticamente ha cesado la operación de repatriación en virtud del acuerdo de
la Comisión Tripartita compuesta por el Irán, el Afganistán y el ACNUR, y
sólo se han repatriado 140.000 refugiados de los 500.000 proyectados.  Dado
que el programa de repatriación de 1995 no ha alcanzado su objetivo, debería
revisarse el proyecto de presupuesto de 1996 para los Programas generales con
el fin de atender eficazmente las nuevas necesidades de los refugiados
afganos en el Irán.  También debería intentarse establecer una modalidad
flexible de utilización de los recursos atribuidos al programa de
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repatriación para atención y manutención dentro de los Programas generales. 
Asimismo, es importante preparar planes de contingencia en previsión de una
nueva oleada de millones de refugiados en la región.

68. El Irán ha acogido a más de 4,5 millones de refugiados a lo largo
de 16 años.  No se les ha confinado en campamentos, y se les ha proporcionado
alojamiento, empleo, educación y atención médica.  Además de lo que ha
supuesto atender las necesidades básicas de los refugiados, el país ha pagado
un alto precio a raíz del deterioro del medio ambiente en las zonas en que se
ha alojado a los refugiados, de que se ha privado a los ciudadanos iraníes
de 700.000 oportunidades de empleo de que los refugiados han generado unos
gastos anuales, directos o indirectos, de unos 700 millones de dólares, de
que han surgido problemas a causa de la doble nacionalidad de algunos de los
refugiados y de que ha habido tráfico ilegal de moneda extranjera y tráfico
de drogas.  A pesar de que más o menos la mitad de los refugiados han
retornado voluntariamente a sus hogares, todavía permanecen en el Irán
casi 2,1 millones, lo que sitúa al país en los primeros puestos de la lista
de países de acogida.  En estos momentos, hay 1.456.302 refugiados afganos
y 598.750 iraquíes en el Irán.  Desde el comienzo de la operación de
repatriación, 1.327.798 refugiados afganos han retornado al Afganistán, de
los cuales 554.717 han recibido asistencia del ACNUR y del Programa Mundial
de Alimentos (PMA).  Además, el Irán ha acogido a unas 48.000 personas
desplazadas de otras nacionalidades.

69. A pesar de la escasa asistencia internacional que han recibido los
refugiados en el Irán, el Gobierno ha hecho todo lo que ha podido para
cumplir con su obligación moral hacia ellos.  Una de sus preocupaciones es
que la asistencia del ACNUR a los refugiados en el Irán no se ajusta al
número de ellos ni a la diversidad de sus necesidades.  Por consiguiente,
debería revisarse la propuesta de presupuesto anual para el Irán. 
La comunidad internacional no debería escatimar esfuerzos para fomentar la
paz y la estabilidad en el Irán, y debe darse la prioridad necesaria a la
restauración de los servicios básicos y a la reconstrucción de la
infraestructura económica del Afganistán con el fin de facilitar el proceso
de repatriación.  También debería formularse una política preventiva con el
fin de abordar las causas fundamentales del problema de los refugiados.

70. El Gobierno del Irán siempre ha apreciado la participación de las
organizaciones no gubernamentales en la tarea de aliviar el sufrimiento
humano de los refugiados, pero a pesar de ello no ha recibido una verdadera
respuesta positiva cuando ha pedido colaboración.  El Irán acoge con interés
cualquier iniciativa de celebrar una conferencia regional sobre soluciones al
problema de los refugiados en el suroeste y en el centro de Asia.  Hay muchos
refugiados en el Irán que intentan reasentarse en países europeos. 
El Gobierno del Irán confía en que, teniendo en cuenta el principio de
reparto de responsabilidades, sus peticiones sean bien recibidas.  El ACNUR
por su parte debería pedir también a los países europeos que acojan a algunos
de estos refugiados.
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71. El Sr. MEGHLAOUI  (Argelia) dice que deben extraerse enseñanzas de la
experiencia del ACNUR, sobre todo en Rwanda y en la ex Yugoslavia, en
relación con su asistencia y su capacidad de respuesta.  Ello debería
examinarse con la cautela necesaria para llegar a conclusiones y posibles
decisiones al servicio de la causa humanitaria, que es esencial proteger de
cualquier clase de manipulación.

72. A raíz de las tragedias en esos países, se ha propuesto que se creen
mecanismos de diplomacia preventiva y un sistema de alerta temprana.  También
se ha sugerido que se amplíen las funciones del Alto Comisionado, que se
establezca un vínculo directo entre las operaciones de mantenimiento de la
paz y las cuestiones de refugiados y personas desplazadas, y que se dé libre
acceso a las zonas en las que habitan los refugiados y las personas
desplazadas.  Si bien todas estas ideas son importantes y merecen atención,
deberían analizarse en profundidad para que luego el Comité Ejecutivo decida
sobre su conveniencia.  A modo de ejemplo, el orador hace referencia al
concepto de prevención, que podría materializarse en un conjunto de medidas
preventivas contra determinados riesgos.  Sin embargo, se pregunta quién
evaluaría los riesgos, con qué parámetros, y si esa evaluación se llevaría a
cabo a nivel nacional, regional o internacional y en virtud de qué acuerdo. 
¿Cómo garantizar que la operación no tenga una influencia negativa, como la
de atemorizar a la población, agravando de esa forma uno o varios de los
riesgos que se intenta evitar?  La mejor medida preventiva sigue siendo el
desarrollo.  Cuando las poblaciones tienen oportunidades y cuando tienen
empleo y son capaces de satisfacer sus propias necesidades, es poco probable
que de pronto pierdan la voluntad de convivencia para lanzarse a empresas que
siempre acaban en tragedia.

73. Deben respetarse los derechos humanos básicos y todos los Estados deben
ayudar al Alto Comisionado a cumplir su mandato de protección internacional,
lo que significa encontrar soluciones duraderas al problema de los
refugiados.  A este respecto, la mejor solución duradera posible es, sin
duda, la repatriación voluntaria en condiciones de seguridad y dignidad o, lo
que es lo mismo, el reasentamiento y la reintegración de los refugiados en
sus países y lugares de origen.  El orador se pregunta si la base sobre la
que el ACNUR ejerce la función de protección internacional es suficiente o
debe ampliarse.  Aun cuando ello fuera deseable, la idea no resulta práctica
en la actual situación internacional, que se caracteriza por una tendencia a
replegarse en los instrumentos jurídicos existentes y a interpretarlos en
sentido estricto.  Incluso la protección temporal entraña riesgos que, como
ya se ha demostrado, la limitan.  Debe mantenerse el régimen de protección
internacional del ACNUR.  En ningún caso debe manipularse con fines no
humanitarios.  La población internamente desplazada sigue estando bajo la
protección del Estado de su propio país.  Los conflictos internos son
demasiado complejos para que el ACNUR intervenga en ellos sin tomar
precauciones, la primera de las cuales es obtener la aprobación de las
autoridades del país afectado para emprender cualquier tarea y conseguir su
cooperación para garantizar el éxito.
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74. En el mismo afán de preservar el régimen de protección internacional y el
derecho de asilo de cualquier manipulación con fines no humanitarios, el
orador llama a la atención del Comité Ejecutivo la forma abusiva en que se
explotan ciertas situaciones para fomentar el exilio de intelectuales y de
ejecutivos valiosos.  Aparte el hecho de que esta práctica vuelve selectiva
la concesión del derecho de asilo, es perjudicial para los países que se ven
privados de recursos humanos que son sumamente necesarios para el desarrollo. 
Ciertos países tienden a conceder el derecho de asilo con mucha facilidad,
incluso con demasiada facilidad, a personas perseguidas por la ley que con
frecuencia han sido condenadas en sus propios países por actos delictivos.

75. Argelia continuará proporcionando asistencia a personas que piden refugio
en su territorio.  El ACNUR debería aumentar la ayuda otorgada a los
refugiados saharianos con el fin de satisfacer sus necesidades vitales. 
Las legítimas aspiraciones nacionales del pueblo del Sáhara occidental no
deberían sofocarse nunca.  La comunidad internacional debe ponerse en
movimiento para mitigar su sufrimiento y ejercer la presión necesaria sobre
el poder ocupante para que comiencen las negociaciones directas sin demora. 
Con respecto a las personas desplazadas procedentes de Malí y del Níger que
se encuentran actualmente en el sur de Argelia, el orador se complace en
anunciar que la situación ha mejorado enormemente.  Las autoridades argelinas
han construido y equipado cuatro centros de acogida en las prefecturas de
Tamanrasset, Adrar e Illizi.  Varios miles de personas se han trasladado ya a
esos centros, que cumplen normas internacionalmente aceptadas.  La Comisión
Tripartita de repatriación, compuesta por Argelia, Malí y el ACNUR, ha
decidido organizar un programa experimental de repatriación para un total
de 1.200 a 1.500 personas.  Las autoridades argelinas, la Media Luna Roja
Argelina y la Fundación Nacional para la Promoción de la Salud y el
Desarrollo de la Investigación Médica están preparadas para comenzar la
operación de repatriación en septiembre, que es la mejor estación debido al
estado de los pastizales, dado que las personas afectadas son pastores. 
El orador espera que el ACNUR pueda realizar las formalidades necesarias para
que la operación comience sin demora.

76. El Sr. KHALID  (Pakistán) felicita a los nuevos miembros del Comité
Ejecutivo, Bangladesh, la India y la Federación de Rusia, por haber sido
elegidos y dice que la delegación de su país se siente orgullosa de la
destacada actuación del Sr. Kamal como Presidente del Comité Ejecutivo en el
último período de sesiones.  Asimismo, elogia a la Alta Comisionada por el
amplio informe de la situación de los refugiados en el mundo que presentó en
su declaración introductoria.

77. El Comité Ejecutivo es muy consciente de que el Pakistán ha dado todo su
apoyo moral y material a los 1,5 millones de refugiados afganos que están en
su territorio, y esta tarea habría sido imposible sin la asistencia
humanitaria de la comunidad de donantes, prestada principalmente a través de
los organismos de las Naciones Unidas.  Sin embargo, la tarea del Pakistán se
ha vuelto más difícil desde que ha cesado la distribución de comida del
Programa Mundial de Alimentos y las operaciones de atención y manutención del
ACNUR se han ido reduciendo gradualmente.  Es poco realista e ilógico
vincular la asistencia humanitaria al nivel de autosuficiencia y de
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nutrición, y el orador reitera la firme convicción de su Gobierno de que los
refugiados afganos en el Pakistán merecen la ayuda internacional hasta su
repatriación voluntaria, digna y planificada.

78. La solución duradera al problema de los refugiados afganos reside en su
pronto retorno a su tierra.  Sin embargo, el ritmo de repatriación desde el
Pakistán es descorazonadoramente lento, y además recientemente han
llegado 200.000 nuevos refugiados, de los cuales el 70% provienen de zonas
pacíficas cercanas a la frontera del Pakistán con el Afganistán.  El orador
insta a la comunidad internacional a que no sobrevalore la capacidad de
absorción de la economía pakistaní, y a que centre sus esfuerzos en fomentar
la repatriación de los refugiados, cuya presencia prolongada, a la vez que se
reduce la asistencia, podría llevar a trastornos sociales de graves
consecuencias para la economía y la sociedad pakistaníes.

79. El Gobierno del Pakistán apoya plenamente la labor del ACNUR de
reconstrucción y rehabilitación en las zonas pacíficas del Afganistán. 
Esa labor es esencial para crear condiciones para la repatriación de los
refugiados, aunque no debería ir en detrimento de la asistencia humanitaria
prestada a los refugiados afganos que todavía viven en el Pakistán.  Debe
existir una relación lógica entre las actividades de reconstrucción en el
Afganistán, la repatriación de los refugiados y la reducción de la asistencia
humanitaria.

80. La prolongada presencia de millones de refugiados afganos en el Pakistán
ha causado un enorme daño ecológico; ya en 1989-1990, en un estudio del PNUD
se estimaba que la rehabilitación de algunas zonas costaría 208 millones de
dólares de los EE.UU.  El hecho de que la comunidad de donantes no suministre
la ayuda financiera necesaria supone que este deterioro aumente de día en
día.  A este respecto, el orador transmite la gratitud del Pakistán al Banco
Mundial por haber patrocinado proyectos de generación de ingresos en las
zonas afectadas, aunque esa modesta iniciativa se acerca ya a su fin y el
Gobierno del Pakistán ha pedido al ACNUR apoyo financiero para garantizar su
continuidad.  La creación de condiciones de paz dentro del Afganistán, a la
que el ACNUR puede contribuir motivando a la comunidad de donantes a que
proporcione los recursos necesarios para la reconstrucción y la
rehabilitación, es el medio más seguro de fomentar la repatriación y la
pronta reinserción de los refugiados afganos que se encuentran tanto en el
Pakistán como en el Irán.

81. Su Gobierno agradece la asistencia humanitaria internacional
proporcionada a través del ACNUR, pero está convencido de que sería prematuro
reducir drásticamente o suprimir dicha asistencia, y que ello debería
reconsiderarse.  Insta al ACNUR y al PMA a que continúen con su programa de
atención, manutención y alimentación de los refugiados afganos en el Pakistán
hasta su repatriación voluntaria.  Asimismo, pide que se alleguen fondos
suficientes para la rehabilitación de las zonas que han sufrido deterioro
ecológico a raíz de la presencia de refugiados y que se promuevan las
condiciones de paz dentro del Afganistán con el fin de permitir la pronta
reinserción y la repatriación masiva de los refugiados afganos, junto con una
estrategia para alentar la repatriación de refugiados procedentes de las
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zonas pacíficas cercanas a la frontera pakistaní.  Insta también a que se dé
prioridad a la reinserción en sus lugares de origen de los afganos
internamente desplazados que se encuentran en campamentos cercanos a la
frontera pakistaní, con el fin de reducir la posibilidad de una nueva
afluencia de refugiados al Pakistán.

82. El conflicto del Afganistán ha sido el último enfrentamiento de la guerra
fría.  La responsabilidad del establecimiento de la paz corresponde a los
propios afganos, pero la comunidad mundial tiene la obligación moral de
responder generosamente a la penosa situación del pueblo del Afganistán, y en
particular de los refugiados afganos, y de ayudarlos a reconstruir sus vidas
y su país, destrozados por la guerra.  El orador confía en que la comunidad
internacional seguirá mostrándose generosa hasta que todos los refugiados
afganos regresen a su país en condiciones honorables y dignas.

83. El Sr. MAELAND  (Noruega) expresa el profundo agradecimiento de su
Gobierno a la Alta Comisionada y a su personal por su trabajo y da la
bienvenida a Bangladesh, la India y la Federación de Rusia como nuevos
miembros del Comité Ejecutivo.  Es una paradoja de nuestra época que mientras
los problemas mundiales son cada vez mayores se exija al sistema de
organizaciones de las Naciones Unidas que haga más con menos recursos. 
El impresionante aumento de la demanda de operaciones humanitarias durante la
primera mitad de la década de los 90 es el reflejo más fiel de la magnitud de
los problemas mundiales.

84. El Comité Ejecutivo se reúne en un momento de buenas noticias, como la
esperanza de paz en el trágico conflicto de Bosnia y Herzegovina, en el cual
las operaciones humanitarias han salvado las vidas de millones de personas, y
de malas noticias, pues no se ha podido poner fin a conflictos como el de la
región africana de los Grandes Lagos y el de la ex Yugoslavia.  El número de
seres humanos perseguidos y empobrecidos sigue en aumento mientras que las
dificultades de las operaciones humanitarias, junto con la crisis financiera
de las Naciones Unidas, están reduciendo el humanitarismo a su función básica
de protección, a pesar de que su necesidad aumenta.  La delegación de Noruega
ha escuchado con interés la lúcida y convincente exposición que ha hecho la
Alta Comisionada de los problemas a que hace frente su oficina, que son
también los problemas de la comunidad internacional.  Noruega está orgullosa
de trabajar en íntima colaboración con la Alta Comisionada, su personal y
otras organizaciones interesadas en mejorar la gestión y la capacidad de
control administrativo del ACNUR.

85. La Alta Comisionada ha hecho resaltar la importante relación que existe
entre preparación, prevención y soluciones y la necesidad consiguiente de un
enfoque global, algunos de cuyos aspectos suelen requerir la adopción de
medidas que van más allá de la esfera de ompetencia del ACNUR, aunque la
acción humanitaria puede ser también una importante medida de fomento de la
confianza.  El ACNUR debe ser fundamentalmente un agente catalizador y de
colaboración que se sume a los esfuerzos de mediación política, de promoción
de los derechos humanos y de mantenimiento de la paz, a los cuales Noruega ha
contribuido y en los cuales el ACNUR ha sido un aliado de incalculable valor.
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86. El orador destaca la importancia del acceso libre para la acción
humanitaria e insta a todas las partes implicadas en conflictos a que
respeten el derecho humanitario internacional y a que permitan al ACNUR
desempeñar su labor humanitaria de ayuda a las personas necesitadas. 
El respeto de los derechos humanos en los países de origen es fundamental
para atacar las causas fundamentales de los movimientos de refugiados, y la
delegación de Noruega aprecia los continuos esfuerzos de la Alta Comisionada
para dar a conocer los problemas relacionados con la protección en los foros
de derechos humanos.

87. El principal objetivo de una política global de refugiados debe ser la
protección, aunque, dada la escasez de recursos, es necesario un criterio
innovador para encontrar soluciones eficaces en relación a los costos para
ayudar al mayor número posible de personas.  Noruega ha introducido el
concepto de protección temporal, en consulta con el ACNUR, como parte
integrante de su política de refugiados.  Con la protección temporal se
procura garantizar a sus beneficiarios la aplicación de ciertas normas
jurídicas básicas sin discriminación alguna, manteniéndose como objetivo
final la repatriación.  En efecto, la repatriación es la mejor solución
duradera al problema de los refugiados y su promoción debe ser un componente
importante de la política global de refugiados.  Noruega apoya los esfuerzos
del ACNUR por obtener garantías de seguridad para los repatriados.

88. El reasentamiento es una solución apropiada cuando se han agotado todos
los demás medios de protección.  Noruega, en cooperación con los otros países
nórdicos, ha reaccionado favorablemente a los llamamientos del ACNUR para el
reasentamiento y espera poder seguir examinando junto con el ACNUR el
instrumento del reasentamiento en un contexto más amplio.  La complejidad de
las operaciones globales hace esencial una cooperación y coordinación mayores
entre los organismos, y Noruega acoge con satisfacción la contribución del
ACNUR al proceso interorganismos coordinado por el Departamento de Asuntos
Humanitarios.  El orador realza también la importancia de aplicar la decisión
del Consejo Económico y Social sobre la necesidad de examinar la capacidad de
las Naciones Unidas en la esfera de la asistencia humanitaria de emergencia,
que también impone la necesidad de recursos y el compromiso de las
organizaciones no gubernamentales, en el marco de la Asociación para la
Acción entre el ACNUR y las organizaciones no gubernamentales.

89. Por último, la Declaración y la Plataforma de Acción de Beijing aprobadas
en la Cuarta Conferencia Mundial sobre la Mujer contienen disposiciones
importantes sobre las mujeres refugiadas y desplazadas.  El problema ahora es
asegurarse de que se responda a los llamamientos a la acción.  El orador
acoge con satisfacción el informe sobre aplicación de la política del ACNUR
relativa a los niños refugiados y las directrices conexas (EC/SC.2/78) y toma
nota con reconocimiento de la amplia gama de actividades de protección y
asistencia que en él se describen y que Noruega continuará apoyando
plenamente.
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90. La Sra. BAUTISTA  (Filipinas) da la bienvenida a los nuevos miembros del
Comité Ejecutivo, la Federación de Rusia, Bangladesh y la India, y da las
gracias a la Alta Comisionada por su declaración.  Una vez más, el ACNUR se
ha puesto a la altura de los desafíos cada vez más enormes a los que se ve
enfrentado y la oradora quiere rendir un homenaje especial a los que trabajan
sobre el terreno arriesgando sus vidas diariamente.

91. Su delegación se hace eco del llamamiento a intensificar la cooperación
internacional y la coordinación de las actividades entre los organismos de
las Naciones Unidas, las organizaciones internacionales y las organizaciones
no gubernamentales para responder a las situaciones de emergencia
humanitaria.  Apoya también las iniciativas de definir las funciones del
ACNUR con respecto a los movimientos migratorios que no están recogidos en
las convenciones sobre los refugiados y hace hincapié en la protección
temporal como respuesta humanitaria necesaria, considerando la repatriación y
el retorno como la solución duradera objetiva.  Su delegación apoya en
particular el empeño del ACNUR en dar la debida consideración en sus
programas al problema de la violencia sexual contra las mujeres refugiadas.

92. Filipinas está empeñada en que el Plan de Acción General para los
refugiados de indochinos (PAG) concluya el 31 de diciembre de 1995. 
Sin embargo, a su delegación le preocupa el hecho de que dista mucho de su
ejecución íntegra y una gran cantidad de personas no consideradas refugiados
permanecen en los campamentos de primer asilo de la región, con escasas
posibilidades de regresar voluntariamente a sus hogares dentro del plazo
fijado.  Hay unos 2.600 vietnamitas en el campamento de primer asilo de
Filipinas, y 400 más que fueron llevados a Filipinas para tramitar su partida
a los Estados Unidos como país de acogida, de conformidad con el Programa de
salidas organizadas del PAG y cuyo reasentamiento definitivo en ese país
posteriormente no se consideró aceptable.  La oradora pide a la comunidad
internacional que inste al Estado de acogida y al país de origen a que
propongan una solución inmediata a este problema.

93. La delegación de Filipinas acoge con satisfacción la noticia de que se
prevén disposiciones transitorias para las personas que permanecen en los
campamentos de primer asilo, teniendo en cuenta las dificultades con que se
ha tropezado para concluir con éxito el PAG.  Agradece también al Japón su
proyecto de destinar 10 millones de dólares de los EE.UU. a Asia, que
contribuirá grandemente a la solución definitiva del problema del PAG.

94. La delegación de su país tiene duda sobre las disposiciones transitorias
previstas y sobre las consecuencias de la conversión progresiva de la
operación en un programa de migración.  En su opinión, la única solución
viable para Filipinas es el reasentamiento de los refugiados y la
repatriación de los que no han sido considerados como tales.  La integración
local no es una solución factible para Filipinas y su delegación está de
acuerdo con la posición expresada por los Estados Unidos de que la
repatriación es la única alternativa posible para quienes se encuentran en la
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actualidad en campamentos del sudeste asiático y no han sido reconocidos como
refugiados.  En toda disposición transitoria, en espera de la conclusión
final del PAG, deberán participar activamente los miembros del PAG y
el ACNUR.

95. El ACNUR ha informado de que el número de vietnamitas que han optado por
la repatriación voluntaria ha disminuido en 1994, tendencia que se debe a
acontecimientos al margen de la competencia de los países de primer asilo de
la región.  Los países interesados deberían asumir plenamente la
responsabilidad de garantizar que se cumplan plenamente los compromisos
del PAG.  El PAG ha mostrado la vía para proveer de soluciones duraderas a
los solicitantes de asilo mediante programas innovadores, en particular el
proceso de repatriación voluntaria.  El éxito o el fracaso del PAG dará la
medida del éxito o del fracaso del ACNUR y de la comunidad internacional en
la búsqueda de soluciones permanentes a este problema universal y será
examinado con gran interés por los países de primer asilo de todo el mundo.

96. Filipinas ha cumplido y seguirá cumpliendo sus obligaciones como
signatario de las convenciones internacionales sobre refugiados.  La oradora
recuerda que el ACNUR encomió a su país por su respuesta humanitaria a la
crisis de los refugiados del mar y por su participación activa en la búsqueda
de soluciones innovadoras al problema planteado a los países de primer asilo
por la presencia prolongada de personas no refugiadas en sus territorios. 
Su país continuará ofreciendo soluciones y está preparando una propuesta que
presentará para su debate a las partes del PAG y cuya ejecución efectiva
requerirá, no obstante, la cooperación internacional.

97. El Sr. MOHAMMED  (Nigeria) rinde un homenaje especial a la Alta
Comisionada para los Refugiados por su ejemplar dedicación a la humanidad y
la insuperable devoción con que se entrega a su tarea.  Es motivo de orgullo
para todas las mujeres del mundo.

98. En los 15 últimos meses ha aumentado espectacularmente la población de
refugiados que se ha visto engrosada por 2 millones como resultado del
genocidio de Rwanda y del conflicto en Burundi.  La mayor parte de los
problemas de los refugiados africanos la han soportado los países de acogida
que, a pesar de su propia pobreza, han cargado con el enorme costo que supone
hospedar a los refugiados y merecen ser elogiados por ello.  En estos
momentos la principal preocupación es atender las necesidades humanitarias de
los refugiados y de las personas desplazadas para aliviar sus sufrimientos,
así como buscar soluciones duraderas para resolver los problemas que ha
generado la afluencia de refugiados.

99. Los últimos acontecimientos ponen de manifiesto el cansancio de ciertos
países tradicionalmente hospitalarios y el hecho de que los países de asilo,
particularmente en Africa, necesitan ayuda para soportar su pesada carga. 
No debería discriminarse a los refugiados procedentes de regiones de escasa
importancia estratégica.  Debería adoptarse un criterio justo y equilibrado
para atender a todos los refugiados, independientemente de sus lugares de
origen, y la asistencia que se preste a los refugiados en Africa debería ser
proporcional al número de refugiados y a sus necesidades.
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100.  El deterioro de las condiciones de los refugiados y su continuo aumento
tienen su origen en problemas políticos internos, la miseria y el
subdesarrollo.  Deben atacarse las causas fundamentales de las crisis de los
refugiados, entre ellas la intolerancia étnica y racial y la persecución
política, pues de otro modo no existe solución duradera posible a estas
crisis.  En Africa se procura hacer frente a las condiciones políticas que
provocan la salida de refugiados y la OUA ha establecido un mecanismo de
prevención de conflictos y consolidación de la paz.  Sin embargo, para ser
eficaz, este mecanismo necesita recursos financieros y asistencia
internacional.

101.  La función primordial del ACNUR consiste en brindar protección
internacional a los refugiados y personas desplazadas, y supone aplicar las
leyes y principios humanitarios para garantizar y promover sus derechos, su
seguridad y su bienestar.  La protección debe brindarse a los refugiados
desde su huida inicial y abarcar tanto la fase de emergencia como la de
estabilización.  La delegación de Nigeria alaba a los Estados que han
concedido asilo temporal a muchos refugiados; le preocupa, sin embargo, que
se vea amenazada la seguridad de los refugiados en los Estados de acogida y
apoya firmemente el principio de no devolución y condena la repatriación
forzada de las personas en situación de riesgo.  Los Estados miembros
deberían seguir acogiendo refugiados y garantizando su protección, de
conformidad con los principios internacionales aceptados, y la legislación
nacional de los Estados debería ajustarse al derecho internacional
humanitario.

102.  La delegación de Nigeria está preocupada por los constantes ataques
armados a los campamentos de refugiados; dichos atentados son una violación
flagrante del derecho internacional a la que debería reaccionar la comunidad
internacional.  La seguridad personal de los refugiados es responsabilidad de
todos y los Estados deben hacer todo lo posible para brindar una protección
física efectiva a los refugiados y a los trabajadores humanitarios.

103.  En agosto de 1995 se estableció en Abuja (Nigeria) la estructura para
una paz duradera en Liberia.  La comunidad internacional debería ayudar a la
repatriación de los refugiados liberianos y a la reconstrucción de Liberia,
para que sean posibles el arraigo y el mantenimiento de la paz.  Además de
gastar millones de dólares en el mantenimiento de la paz en Liberia, Nigeria
ha proporcionado recursos financieros y materiales a los refugiados que han
solicitado asilo en éste o en otros países africanos.  La Comisión Nacional
para los Refugiados de Nigeria ha gastado aproximadamente 5 millones de naira
en atender las necesidades de los refugiados y en fomentar su autosuficiencia
alimentaria.  Además, ha enviado una contribución de 50.000 dólares de
los EE.UU. a la Oficina del ACNUR en Ginebra.

104.  Dado que aproximadamente el 80% de los refugiados son mujeres y niños,
Nigeria tiene previsto introducir un programa concebido por la primera dama
del país para el adelanto social y económico de la mujer y la familia. 
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El Fondo Fiduciario de Apoyo a la Familia no sólo mejorará la situación
económica de las mujeres refugiadas sino que además las preparará para el
reasentamiento en sus países de origen.  Atribuir recursos a la educación de
los niños refugiados es invertir en su futuro, cuestión a la que el ACNUR
debería prestar más atención.

105.  Por último, Nigeria reconoce la valiosa labor del ACNUR y cree que
sería necesario reforzarlo para permitirle aumentar sus actividades de
protección tras la repatriación voluntaria.

Se levanta la sesión a las 13.10 horas .


